
 

 

 

 

In Memoriam: Professor Frank Feng-sheng Hsueh  

(薛鳳生教授) 

 

 It is with profound sadness that we mourn the recent passing of Professor 

Feng-sheng Hsueh.  An erudite scholar, an influential mentor and an affable man 

with a twinkle in his eyes, he will surely be sorely missed. 

 A native of Xuzhou, with a BA in English, a MA in classical Chinese from 

Taiwan University and a Ph.D. in linguistics from Indiana University, Professor 

Hsueh was truly an apt exemplar of 學貫中西. Deeply steeped in traditional 

Chinese learning, with a penchant for the rigorous disciplines of historical 

phonology and classical Chinese syntax, he was equally at home applying modern 

linguistic theory to the reinterpretation of traditional phonological schemes. 

During his 25 years at Ohio State, where he was twice chair of the Department of 

East Asian Languages and Literatures, he helped to foster a lively academic 

atmosphere for Chinese linguistics, building international ties and hosting a series 

of symposiums and conferences. Hsueh laoshi will also be remembered as a caring 

mentor and teacher, who raised generations of budding scholars and teachers. 

Hospitable hosts the Hsuehs were, their Upper Arlington home saw many happy and 

memorable gatherings of students and scholars from far and near and arguably the 

best Chinese food in Columbus at that time.  

On our journal, Professor Hsueh also left an indelible mark. As its editor from 

1983 to 1987, he was the second of the three consecutive editors from Ohio State, 



 

 

which has continually published our journal to this day. Old timers may remember 

the lively exchange on “cooking beef with ne” started by the mysterious “Shifu 

from Barbecue College”, in the Pedagogy section initiated by Professor Light, the 

first OSU editor. Together with Professor Tai, the third editor from OSU, Professor 

Hsueh co-launched the CLTA monograph series. 

On a personal note, I too am immensely indebted to Hsueh laoshi in more ways 

than one. A student in the linguistic department, I amply benefited from being next 

door to DEALL. It is he who introduced me, an English major with pitiable lack of 

knowledge in Chinese, to the world of Chinese linguistics, through his rigorous 

course on historical phonology; he also taught me my first course in Classical 

Chinese grammar; it was also Hsueh laoshi who gave me the opportunity of a first 

Chinese teaching job, subbing for Professor Stanley Mickel, the journal’s associate 

editor from 1983 to 1986, who sadly passed away last year.   

You will forever live in our hearts, Hsueh laoshi! 

 

                                Zheng-sheng Zhang 張正生  (San Diego State University) 


